
 

 

BU BİLDİRİMİN VEYA DEĞİŞİM TEKLİFİ BİLGİ NOTU’NUN (AŞAĞIDA TANIMLANDIĞI ŞEKİLDE) 
YAYIMLANMASININ, BASILMASININ VEYA DAĞITILMASININ HUKUKA AYKIRI OLDUĞU HERHANGİ BİR 
ÜLKEDE VEYA BU ÜLKEYE YÖNELİK OLARAK YA DA BÖYLE BİR ÜLKEDE BULUNAN VEYA YERLEŞİK 
OLAN HERHANGİ BİR KİŞİYE YAYIMLANMAK, BASILMAK VEYA DAĞITILMAK ÜZERE DEĞİLDİR. 

20 Ekim 2026 tarihinde Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret A.Ş. (“İhraççı”), tedavüldeki 500.000.000 ABD Doları 
tutarındaki yüzde 9,750 faizli 2029 vadeli Eurobond’una (“Mevcut Eurobond”) ilişkin bir Değişim Teklifi ve Onay 
Talebi başlattığını duyurmuştur. İhraççı’nın başlangıç duyurusunun bir örneğine Euronext Dublin’in internet 
sitesinden ulaşılabilir: https://direct.euronext.com/#/rispublication.  

İhraççı’nın 20 Ekim 2026 tarihli değişim teklifi ve onay talebi bilgi notunda (“Değişim Teklifi Bilgi Notu”) yer alan 
ayrıntılı bilgi ve prosedürleri dikkatle değerlendirmeniz tavsiye edilir. 

Değişim Teklifi ve Onay Talebi’ne katılan Eurobond Sahiplerine, işbu Değişim Teklifi Bilgi Notu’nda belirtilen 
koşullara tabi olarak aşağıdaki seçenekler sunulacaktır: 

(a) Tadil/Vade Uzatımı Seçeneği (2035 Eurobond). Her bir Eurobond Sahibi, diğer hususların yanı sıra 
vadenin 15 Mayıs 2035’e uzatılmasını (önceki yıllara uygulanacak bir geri ödeme takvimiyle birlikte) ve 
faiz oranının yıllık %4,00’e indirilmesini hayata geçirmek üzere Olağanüstü Karar uyarınca oluşturulan 
Mevcut Eurobond’u ifade eden 2035 Eurobond’daki pozisyonunu korumayı tercih edebilir; veya 

(b) Yeni Eurobond Seçeneği (2032 Eurobond). Her bir Uygun Eurobond Sahibi, Değişim Teklifi uyarınca 
geçerli olarak değişime sunulan Mevcut Eurobond anapara tutarının %55’ine karşılık gelen anapara 
tutarında yeni ihraç edilecek 2032 Eurobond almayı, Azami 2032 Değişim Tutarı sınırına tabi olmak 
kaydıyla tercih edebilir. 2032 Eurobond, nihai vade tarihi 15 Mayıs 2032 olan bir geri ödeme takvimine 
tabi olacaktır. 2032 Eurobond yıllık %6,00 oranında faiz taşıyacak ve hızlandırılmış bir geri ödeme 
planından yararlanacaktır. 

Her durumda ve uygulanabildiği ölçüde “Değişim Teklifine ve Onay Talebine Katılım Koşulları ve Prosedürleri—
Azami 2032 Değişim Tutarı; Oransal Dağıtım ve Ölçeklendirme” ve “Değişim Teklifine ve Onay Talebine Katılım 
Koşulları ve Prosedürleri—Değişim Teklifi—Yuvarlama” başlıklı bölümlerin hükümlerine tabi olmak üzere. Ayrıca 
belirtmek gerekir ki, Eurobond Sahiplerinin oy kullanacağı Olağanüstü Karar, yukarıdakilere ek olarak, Durumun 
Korunması Sona Erme Tarihi’nin (Standstill Date) ve Eylül 2026 Olağanüstü Kararı’nın koşullarının uzatılmasını ve 
Kasım 2026 Faiz Ödeme Tarihi’nin Ertelenmiş Kasım 2026 Faiz Ödeme Tarihi’ne ertelenmesini de içerecek olup 
(her biri Değişim Teklifi Bilgi Notu’nda tanımlandığı şekliyle), bunların tümü Değişim Teklifi Bilgi Notu’nda 
açıklanmaktadır. 

MEVCUT EUROBOND SAHİPLERİ, MEVCUT EUROBOND’UN 2032 EUROBOND İLE 
DEĞİŞTİRİLMESİNE YÖNELİK TEKLİFİN YALNIZCA UYGUN EUROBOND 
SAHİPLERİNE YÖNELTİLDİĞİNİ BİLMELİDİR. UYGUN EUROBOND SAHİBİ OLMAYAN 
MEVCUT EUROBOND SAHİPLERİ YALNIZCA ONAY TALEBİNE KATILABİLİR VE 
OLAĞANÜSTÜ KARARIN ONAYLANMASI VE KOŞULLARINA UYGUN OLARAK 
UYGULANMASI HALİNDE TADİL/VADE UZATIMI SEÇENEĞİNE DAHİL EDİLECEKTİR. 

DEĞİŞİM TEKLİFİ UYARINCA UYGUN EUROBOND SAHİPLERİNİN ALACAĞI 2032 
EUROBOND BAKIMINDAN: 

BİR REGULATION S GLOBAL SENEDİ İLE TEMSİL EDİLEN MEVCUT EUROBOND’A SAHİP 
OLAN VE ELEKTRONİK OYLAMA TALİMATINDA AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ 
DIŞINDAKİ ABD KİŞİSİ OLMAYAN KİŞİLER OLDUKLARINI BEYAN EDEN EUROBOND 
SAHİPLERİ, MEVCUT EUROBOND’LARININ TUTULDUĞU EUROCLEAR VEYA 
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CLEARSTREAM’DEKİ TAKAS HESAPLARINDA BİR REGULATION S GLOBAL SENEDİ İLE 
TEMSİL EDİLEN 2032 EUROBOND ALACAKTIR; 

BİR REGULATION S GLOBAL SENEDİ İLE TEMSİL EDİLEN MEVCUT EUROBOND’A SAHİP 
OLAN VE ELEKTRONİK OYLAMA TALİMATINDA BİR QIB VEYA AKREDİTE YATIRIMCI 
OLDUKLARINI BEYAN EDEN EUROBOND SAHİPLERİ, MEVCUT EUROBOND’LARININ 
TUTULDUĞU EUROCLEAR VEYA CLEARSTREAM’DEKİ TAKAS HESAPLARINDA BİR RULE 
144A GLOBAL SENEDİ İLE TEMSİL EDİLEN 2032 EUROBOND ALACAKTIR; VE 

BİR RULE 144A GLOBAL SENEDİ İLE TEMSİL EDİLEN MEVCUT EUROBOND’A SAHİP OLAN 
VE ELEKTRONİK OYLAMA TALİMATINDA VEYA DEĞİŞİM TALİMATLARINDA UYGUN 
EUROBOND SAHİBİ OLDUKLARINI BEYAN EDEN EUROBOND SAHİPLERİ, MEVCUT 
EUROBOND’LARININ TUTULDUĞU DTC, EUROCLEAR VEYA CLEARSTREAM’DEKİ TAKAS 
HESAPLARINDA BİR RULE 144A GLOBAL SENEDİ İLE TEMSİL EDİLEN 2032 EUROBOND 
ALACAKTIR. 

Önemli son tarihler ve onay ücretleri 

 Erken Onay Son Tarihi: 3 Kasım 2026, saat 16:00 (Londra saati)  

o Eurobond Sahiplerinin Elektronik Oylama Talimatlarını veya (uygulanabildiği şekilde) Alt 
Vekâletname Formlarını ve Değişim Talimatlarını iletmeleri veya iletilmesini sağlamaları için son 
saat ve tarih. Bu saate kadar İhraççı tarafından önerilen Olağanüstü Karar lehine oy kullanan her 
bir Eurobond Sahibi, elinde bulundurduğu ve oy kullandığı Mevcut Eurobond’un anapara tutarının 
%1,25’i oranında onay ücretini nakit olarak alacaktır. 

 Oylama Son Tarihi: 6 Kasım 2026, saat 16:00 (Londra saati)  

o Eurobond Sahiplerinin Elektronik Oylama Talimatlarını veya (uygulanabildiği şekilde) Alt 
Vekâletname Formlarını ve Değişim Talimatlarını iletmeleri veya iletilmesini sağlamaları için son 
saat ve tarih. Erken Onay Son Tarihi’nden sonra ancak Oylama Son Tarihi’nden önce İhraççı 
tarafından önerilen Olağanüstü Karar lehine oy kullanan her bir Eurobond Sahibi, elinde 
bulundurduğu ve oy kullandığı Mevcut Eurobond’un anapara tutarının %0,25’i oranında onay 
ücretini nakit olarak alacaktır. 

 Aşağıdaki durumlarda Eurobond Sahibine onay ücreti ödenmez: Olağanüstü Karar’ın aleyhine oy 
kullanılması;  oylamada çekimser kalınması; Eurobond Sahipleri Toplantısı’na katılarak oy 
kullanılmasının tercih edilmesi; veya Eurobond Sahibi tarafından herhangi bir işlem yapılmaması. 

 Eurobond Sahipleri Toplantısı: 11 Kasım 2026, saat 10:00 (Londra saati) 

 Takas Tarihi: İhraççı tarafından duyurulacaktır; (a) Olağanüstü Karar’ın kabul edilmesini izleyen beşinci 
İş Günü ile (b) SPK Onayı’nın alınmasından sonraki onuncu İş Günü’nden hangisi daha geç ise en geç o 
tarihte ve her halükârda Nihai Son Tarih’ten (Longstop Date) (31 Ocak 2027) geç olmamak üzere 
gerçekleşmesi beklenmektedir. Onay Ücretleri, Olağanüstü Karar’ın kabul edilmesi ve koşullarına uygun 
olarak uygulanması kaydıyla Takas Tarihi’nde ödenir. 

Oylama ve değişim talimatlarının iletilmesi  

Oylama saklama zinciri aracılığıyla gerçekleştirildiğinden, kesin prosedürler Eurobond Sahibine göre değişiklik 
gösterir. Genel olarak:  



 

 

1. Elektronik Oylama Talimatları: Mevcut Eurobond’u Euroclear veya Clearstream aracılığıyla tutan 
Eurobond Sahipleri, Tadil/Vade Uzatımı Seçeneği veya Yeni Eurobond Seçeneği’nden birini tercih etmek 
üzere elektronik oylama talimatlarının ilgili takas sistemi aracılığıyla iletilmesini sağlamak için saklama 
kuruluşlarıyla iletişime geçmelidir. Saklama kuruluşlarının genellikle yukarıdaki son tarihlerden önce kendi 
iç son tarihlerini belirlediklerini unutmamak gerekir. Saklama kuruluşu aracılığıyla talimat verildikten 
sonra, Eurobond Sahibi, saklama kuruluşunun talimatını işleme aldığını kontrol etmelidir. 

2. Değişim Talimatı / Alt Vekâletname Formu: Mevcut Eurobond’u DTC aracılığıyla tutan Eurobond 
Sahipleri: 

(i) Yeni Eurobond Seçeneği’ni tercih eden Uygun Eurobond Sahipleri, ATOP üzerinden bir 
Değişim Talimatı iletir ve (ilgili Değişim Talimatı’na ait VOI Numarası’nı içermesi gereken) 
bir Alt Vekâletname Formu’nu Olağanüstü Karar lehine olacak şekilde Oy Sayım Acentesi’ne 
iletir; ve 

(ii) Tadil/Vade Uzatımı Seçeneği’ni tercih eden Eurobond Sahipleri bir Alt Vekâletname 
Formu’nu Oy Sayım Acentesi’ne iletir. 

3. İletim: Oylama talimatı, saklama zinciri üzerinden ilgili takas sistemine iletilecektir. Euroclear veya 
Clearstream aracılığıyla tutulan Mevcut Eurobond için Elektronik Oylama Talimatı ile oy kullanılır; DTC 
aracılığıyla tutulan Mevcut Eurobond için ise Oy Sayım Acentesi’ne bir Alt Vekâletname Formu iletilmesi 
gerekir 

4. Uygunluk: Her bir oylama veya uygulanabildiği durumlarda değişim talimatında, ilgili Eurobond Sahibinin 
(a) Amerika Birleşik Devletleri dışında bulunan ABD Kişisi Olmayan bir kişi mi, yoksa (b) bir QIB veya 
Akredite Yatırımcı mı (her bir terim Değişim Teklifi Bilgi Notu’nda tanımlandığı şekliyle) olduğu 
belirtilmelidir. 

5. Ödeme: Muaccel olan onay ücretleri, Eurobond Sahiplerine ilgili takas sistemindeki saklama kuruluşları 
aracılığıyla ödenecektir 

 



 

 

Sorular ve Materyaller  

Değişim Teklifi Bilgi Notu’nun (ve İhraççı tarafından hazırlanan Eurobond Sahipleri sunumu dahil olmak üzere 
diğer ilgili materyallerin) bir örneğini edinmek için lütfen https://deals.is.kroll.com/vestel adresini ziyaret ederek 
"Link to Documentation" bağlantısına ve ardından "Register" seçeneğine tıklayıp kayıt formunu doldurunuz. Kroll 
talebi inceleyip onayladıktan sonra Eurobond Sahibi, giriş bilgilerini kullanarak işlem belgelerine çevrimiçi olarak 
erişebilecektir. 

Oylama prosedürleri veya onay belgelerine erişim ile ilgili sorusu bulunan Eurobond Sahipleri, İhraççı adına Oy 
Sayım Acentesi olarak görev yapan Kroll Issuer Services Limited ile vestel@is.kroll.com adresi üzerinden iletişime 
geçebilir. 

* * * * * 

İŞBU ELEKTRONİK İLETİ, BÖYLE BİR TEKLİF VEYA DAVETİN HUKUKA AYKIRI OLDUĞU HERHANGİ BİR 
ÜLKEDE VEYA HERHANGİ BİR KİŞİYE YA DA KİŞİDEN, MENKUL KIYMETLERİN SATIŞINA YÖNELİK BİR 
TEKLİF YA DA MENKUL KIYMETLERİN DEĞİŞTİRİLMESİNE, SATIN ALINMASINA VEYA BUNLARA ABONE 
OLUNMASINA YÖNELİK BİR TEKLİF DAVETİ İÇERMEMEKTE VE BU NİTELİKTE BULUNMAMAKTADIR. 

Amerika Birleşik Devletleri 

Değişim Teklifine yalnızca Uygun Eurobond Sahipleri katılabilir. ABD Kişisi olan veya Amerika Birleşik 
Devletleri’nde bulunan ve yerleşik olan Eurobond Sahipleri, Mevcut Eurobond’u Değişim Teklifi uyarınca ancak 
QIB veya Akredite Yatırımcı olmaları halinde değişime sunabilir. 

Birleşik Krallık 

İşbu bildirimin, Değişim Teklifi Bilgi Notu’nun ve Öneri’ye ilişkin diğer belge veya materyallerin iletimi, 2000 
tarihli Finansal Hizmetler ve Piyasalar Kanunu’nun (değişiklikleriyle birlikte, “FSMA”) 21. maddesi amaçları 
bakımından yetkili bir kişi tarafından yapılmamaktadır ve söz konusu belge ve/veya materyaller yetkili bir kişi 
tarafından onaylanmamıştır. Buna göre, söz konusu belge ve/veya materyaller Birleşik Krallık’ta genel kamuya 
dağıtılmamakta olup genel kamuya iletilmemelidir. İşbu bildirimin, Değişim Teklifi Bilgi Notu’nun ve Öneri’ye, 
Değişim Teklifine veya Onay Talebine ilişkin diğer belge veya materyallerin iletimi yalnızca (a) 2000 tarihli 
Finansal Hizmetler ve Piyasalar Kanunu 2005 tarihli (Finansal Tanıtım) Yönetmeliği’nin (değişiklikleriyle birlikte, 
“Finansal Tanıtım Yönetmeliği”) 19(5). maddesi kapsamına giren yatırımlarla ilgili konularda mesleki deneyime 
sahip kişilere, (ii) Finansal Tanıtım Yönetmeliği’nin 49(2)(a) ila (d) maddeleri kapsamına giren kişilere, (iii) 
Birleşik Krallık dışında bulunan kişilere veya (iv) Öneri ile bağlantılı olarak yatırım faaliyetine katılmaya yönelik 
bir davet veya teşvikin (FSMA’nın 21. maddesi anlamında) başka bir şekilde hukuka uygun olarak iletilebileceği 
veya iletilmesinin sağlanabileceği kişilere (tüm bu kişiler birlikte “İlgili Kişiler” olarak anılacaktır) dağıtılmak 
üzere yapılmaktadır. İşbu bildirim ve Değişim Teklifi Bilgi Notu yalnızca İlgili Kişilere yöneliktir ve İlgili Kişi 
olmayan kişiler tarafından bunlara dayanılarak hareket edilmemeli veya bunlara güvenilmemelidir. İşbu bildirimin 
veya Değişim Teklifi Bilgi Notu’nun ilgili olduğu her türlü yatırım veya yatırım faaliyetine yalnızca İlgili Kişiler 
tarafından izin verilmekte olup bu yatırım veya yatırım faaliyeti yalnızca İlgili Kişilerle gerçekleştirilecektir. 

İtalya 

İşbu bildirim, Değişim Teklifi Bilgi Notu veya Öneri’ye ilişkin diğer belge ya da materyallerden hiçbiri, İtalyan 
mevzuatı uyarınca Commissione Nazionale per le Società e la Borsa’nın (“CONSOB”) onay prosedürlerine 
sunulmamıştır ve sunulmayacaktır. 

Değişim Teklifi, İtalya Cumhuriyeti’nde (“İtalya”), değişiklikleriyle birlikte 24 Şubat 1998 tarihli ve 58 sayılı 
Kanun Hükmünde Kararname’nin (“Finansal Hizmetler Kanunu”) 101-bis maddesinin 3-bis fıkrası ile 
değişiklikleriyle birlikte 14 Mayıs 1999 tarihli ve 11971 sayılı CONSOB Yönetmeliği’nin 35-bis maddesinin 3. ve 4. 
fıkraları uyarınca muaf teklif olarak gerçekleştirilmektedir. Buna göre, İtalya’da bulunan Mevcut Eurobond 
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sahipleri, Değişim Teklifi uyarınca Elektronik Oylama Talimatlarını veya (uygulanabildiği şekilde) Değişim 
Talimatlarını, yetkili kişiler (Finansal Hizmetler Kanunu, zaman zaman yapılan değişiklikleriyle birlikte 29 Ekim 
2007 tarihli ve 16190 sayılı CONSOB Yönetmeliği ve zaman zaman yapılan değişiklikleriyle birlikte 1 Eylül 1993 
tarihli ve 385 sayılı Kanun Hükmünde Kararname uyarınca İtalya’da bu tür faaliyetleri yürütmesine izin verilen 
yatırım şirketleri, bankalar veya finansal aracılar gibi) aracılığıyla ve yürürlükteki mevzuata veya CONSOB, İtalya 
Merkez Bankası ya da başka herhangi bir İtalyan makamı tarafından getirilen gerekliliklere uygun olarak iletebilir. 

Her bir aracı kurum, Mevcut Eurobond veya Öneri ile bağlantılı olarak müşterilerine karşı bilgilendirme 
yükümlülüklerine ilişkin yürürlükteki mevzuata uymak zorundadır. 

Fransa 

Değişim Teklifi, Fransa Cumhuriyeti’nde (“Fransa”) doğrudan veya dolaylı olarak halka yapılmamaktadır. İşbu 
bildirim, Değişim Teklifi Bilgi Notu ve Onay Talebi veya Değişim Teklifine ilişkin diğer herhangi bir belge ya da 
materyal Fransa’da halka dağıtılmamıştır ve dağıtılmayacaktır; yalnızca (AB) 2017/1129 sayılı Tüzük’ün 2(e) 
maddesi anlamında ve Fransız Para ve Finans Kanunu’nun (Code Monétaire et Financier) L.411-1 ve L.411-2 
maddelerine uygun olarak, gerçek kişiler hariç olmak üzere nitelikli yatırımcılar (Investisseurs Qualifiés) Onay 
Talebine ve Değişim Teklifine katılmaya uygundur. İşbu bildirim veya Değişim Teklifi Bilgi Notu, Autorité des 
Marchés Financiers’in onayına sunulmamıştır ve sunulmayacaktır; bu kurum tarafından onaylanmamıştır ve 
onaylanmayacaktır. 

Genel 

İşbu bildirim Değişim Teklifi Bilgi Notu ile birlikte okunmalıdır. Değişim Teklifi Bilgi Notu, Değişim Teklifi ve Onay 
Talebi’ne ilişkin herhangi bir karar verilmeden önce dikkatle okunması gereken önemli bilgiler içermektedir. 
Herhangi bir Eurobond Sahibinin atması gereken adım konusunda tereddüdü bulunması veya Öneri’nin 
uygulanmasının etkisinden emin olmaması halinde, vergisel sonuçlar dahil olmak üzere, aracı kurumundan, banka 
müdüründen, avukatından, muhasebecisinden veya diğer bağımsız finansal, vergi ya da hukuk danışmanından 
derhal kendi finansal, hukuki, düzenleyici veya diğer danışmanlık hizmetini alması tavsiye edilir. Mevcut 
Eurobond’u kendi adına bir aracı kurum, menkul kıymet taciri, banka, saklama kuruluşu, tröst şirketi veya başka bir 
vekil ya da aracı tarafından tutulan her gerçek veya tüzel kişi, Değişim Teklifi’ne, Onay Talebi’ne veya başka bir 
şekilde Öneri’ye katılmak istemesi halinde söz konusu kuruluşla iletişime geçmelidir. İhraççı, Kefiller, Değişim ve 
Oy Sayım Acentesi ve Temsilci-Trustee ya da bunların ilgili bağlı kuruluşları, yöneticileri, görevlileri, çalışanları 
veya temsilcilerinden hiçbiri, Olağanüstü Karar’a ilişkin oy kullanılıp kullanılmaması konusunda herhangi bir 
tavsiyede bulunmamış veya görüş bildirmemiştir. Olağan uygulamaya uygun olarak, Eurobond Sahipleri adına 
Temsilci olarak hareket eden BNY Mellon Corporate Trustee Services Limited (“Temsilci-Trustee”) ve Kroll Issuer 
Services Limited (“Değişim ve Oy Sayım Acentesi”) ile bunların ilgili bağlı kuruluşları, yöneticileri, görevlileri, 
çalışanları veya temsilcileri; Değişim Teklifi ve Onay Talebi’nin, Öneri’nin, bir Eurobond Sahibinin 
Eurobond’unun tamamı veya yalnızca bir kısmı bakımından Olağanüstü Karar’a ilişkin oy kullanmaya davet 
edilmesinin veya Olağanüstü Karar’ın esası ya da başka herhangi bir hususu hakkında herhangi bir görüş 
bildirmemektedir. İhraççı, Kefiller, Değişim ve Oy Sayım Acentesi ve Temsilci-Trustee ya da bunların ilgili bağlı 
kuruluşları, yöneticileri, görevlileri, çalışanları veya temsilcilerinden hiçbiri, Olağanüstü Karar’a ilişkin oy 
kullanılıp kullanılmaması konusunda herhangi bir tavsiyede bulunmamış veya görüş bildirmemiştir. Her bir 
Eurobond Sahibi, Değişim Teklifi’nin, Onay Talebi’nin, Öneri’nin veya Olağanüstü Karar’ın esası ve sonuçlarına 
ilişkin finansal, hukuki ve vergisel danışmanlık dahil olmak üzere, gerekli gördüğü bağımsız finansal, hukuki ve 
vergisel danışmanlığa dayanarak Olağanüstü Karar’a ilişkin oy kullanma konusundaki kararını kendisi verecektir. 
Değişim ve Oy Sayım Acentesi veya Temsilci-Trustee’den (ya da bunların ilgili yöneticileri, görevlileri, çalışanları, 
temsilcileri veya bağlı kuruluşlarından) hiçbiri; Değişim Teklifi Bilgi Notu veya bununla bağlantılı olarak 
hazırlanan herhangi bir belge, Öneri, Değişim Teklifi, Onay Talebi veya Olağanüstü Karar hakkında herhangi bir 
beyanda veya tavsiyede bulunmamaktadır. 

Her bir Eurobond Sahibi kendi bağımsız finansal, hukuki ve vergisel danışmanlığını almalıdır ve tüm hususları 
(Değişim Teklifi, Onay Talebi, Olağanüstü Karar ve Öneri ile, sınırlama olmaksızın, bunların söz konusu Eurobond 
Sahibi açısından vergisel sonuçları dahil) uygun gördüğü şekilde bağımsız olarak değerlendirmekten yalnızca 
kendisi sorumludur; her bir Eurobond Sahibi kendi kararını kendisi vermelidir. 



 

 

İşbu bildirimde kullanılan ancak burada tanımlanmayan büyük harfle yazılmış terimler, Değişim Teklifi Bilgi 
Notu’nda kendilerine verilen anlamları taşır. 


